BIEP DINH THUONG MAT V2 HOP TaC XINH TE
GIUA CONG HOP X2 HOI OBU NGHIS VIET NAM
V& AUSTRALI2

i Y o

J%vg hod x3 k3L ohd nghis Viet New v& Austrelie

- Ghi nhin sy pkét tridyn quan hé thuong héigi@a bsai
nwdc 13 két qUs ole Hi&p dink thuovg wei ky két givs hal
Obink pti tei Csnberrs ngdy 26-11-1974,

~ Voi long mong mudn thuc ady vi wo réng hon nus
quep hé thuovwe wai vé hbop téc kink té cing co lgi gius hei
vuca,

- Xem xét nhing quydn vd ngbhla vu gudc t€ cba wloh,

De thos thudw vbu ssu @

Myc tiév cls Higp dirb ntdom :

a) Teo khudu krd a2 ting cudmg s¢ them gis obs céc
xi ngkiép vd t0 oklc cbe hsl nudc vao vide hop téc song
phucmg vé kintk t€, thuomg wyi, kkos hoc va obng ngkigp.

b) T9o 4idu kién thudn loi cho vide xéc dink cdc co
kb1 @By tu vd thuwong mei oy thd © c& kai nudc.

o) Kbuyén khich vidc bop téc cling co loi trong cec
1inrk vyc kal bép dBu oven t&m d¥c biét 18 cac linh vyo hop
tsc péu trong dlev 3 cus Higp dink ndy, va

d) Kkuyén kbick viéc wo rdng hep téc vé tel ohirk va
ngén hang.
Piéu 2
BOP T/3 KIFH TS, THUONG MAL, KENp HOG Vi
CONG FGHIYP '
D2 thic ady cée muc tigu 48 ve o Al8u 4 cus Hiép
dirk nay, céc bén se !

8) ¥é¢ dinh cdc dy &n oy thd va céc oo kil ktéc vé
hop tdc kink t8, dBu 4w 4rong kinh dosnh budn bén vé
chuydn gieso obog nghé pol ¢ nuds olph, o6 cbidy of Mo
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bigt d8n khs ning ohuyén uwén va 191 {ch cda coe x{ wghigp
va t8 chlc hiu gusn a nuoe kis,

b) Xic tién vé bl trg céc dosn thuong mgt, werketing,
céc 1ién két kinh dosnk vé t8 chic, odc seng kién khdo,vs
céc cobe tidp xbc che céc ben hang thuwong mgl.

¢) Kbuyén kxhich cée x! nghigp, td cble ocls nudc bén
kis td chitc trifn 18w, h6i oho vd céc hogt Abmg xde tidn
khad.

d) Khuyén kh{ch vigc thim viéng, trso adi céc doén
v chuyén gle cis céc x{ nghidp qudc doenh, thuong nghiép,
cac vién nghidn citu ve cac co s¢ kink %€ biu quen ve oéc
td chic thich hop khéc.

e) Xem xét cac trd ngel A1 véi bubn bép co thé osn
trd vigée thye bign céc wyc tidu cve Hiép &inb nay, ob Ghu
¥ t&1 co ché nhds wyc afch a6 auwge xéc 1§p bdng Higp &inh
nay.

£) Khuyéo kbich vidc chuydn gieo ky thudt v3 quy
trinbh cong nghé moi ad thic ady qué trioh thich nghi ve
céi tién cac sen phlw hi&n cé vb sén phls wéi.

) Khuyén xhich vige thénb 15p céc t5 ohic tu vén,
1ién doenk, agc thkoa truan vé 1icence v3 hop téo khsc glite

cac xi nghiép o bai nw@c.
/thdng /
h) Treo 481 y kién v thong tin/qus cac hinb thitc

thich bop v8 vigo hinh thénh vd &p dyng céc chi truong vé
khoo hoc v ky thugt, thic &8y bgp téc khoe hge vé ky
thugt tronmg cés 1inh vyc w8 hei bén ciung quen t8m, nhét
15 céc 1inb vye cd 11én quendén phét tridn kivh té xd x5
hoi. '

1) Xéc dinb céc binb thic bop téc khéc co thé thich
hop véi ca kel bén.

Didu_3%
LINE VUC HQP T2C

1. Nhimg 1inh vyc hop téc chh yéu 13 nkiung 1inh vye
wu tién phét tridn kioh té, thuong wei ve ¢ing nehiép cus
wdi puoc v co thé bao gdo :
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8) N&ng lugng, khel khodng.

b) T3i nguyén thign nhisn k& os quan 1y tai nguyén,
15w nghiép, ngw ngkidp, chin nuwdl, trdng trot.

c) Phét tridn he tdng co so.

d) Nong nghiép v ché bifn thyc phim.

e) Vin tai.

£) Céng nghidp nbe ké od vel s@l, qudn 2o, gidy dep,
len, béng, ds vé ché bién ds.

g) Khoz hgc ky thugt.

h) M8i truomg.

1) Gido duc.

j) Khoe hgc thdéng tin ké c& vidn théng.

k) Ngén hsng ve t8i chinh

1) Du lich.

») Cac 1inh vyc hop téc khéc cd thé do hei bén clng
nheu quyet aink.

2. Kbdng ob qul ainh ndo trobg didu khosn ndy ngin
cén cdc gidi kinh doenh cis o8& hei nude tlp kiém céc cog
b1l budp bén cdc wit héng khde.

pidu 4
TRAO POI THONG TIN

1. G40 bén sé treo adi tkéng tin kip thdi co 1liénm
guan 4én :

e) Nhing chidn duge, wu tién, ké bosch va dy béo
kinh té qufc d&n, céc chl truong quen trong khéc vé cée
bude phét trién téc Adng dén thuomg wmei giue bei nude.

b) Nhimg Bb§t phép, phdp quy vd t4p quén cie wii
nede od 11&n guen d&n thuong wel v hgp téc kinbh té glive
hai nude ho¥c cd 11&n qusn dén vide thyc hign cac wyo
tiéu cus Hiép dink nsy.

¢) Loi feh cos céc x{ nehiép ve t8 oo thuong mei
¢ nude plnb a1 véi vigc xudt, ovhép khdu héng hoéd va dich
VU
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d) Nbimg co bdi hgp tac kinbk té vs 4Bu tu trong kinb
dosnb budn bén @ nudc minh, cé chidv o d%c bist dén kha
n¥ng chuyén mén vs lol {ch ols cée x{ nghigp vé t8 chiro
hitu qusn & nudc kia.:

2. Kkl cBn thiét, csc bén se nhenh obéng tbﬁng béo

nbwng tin tdc nhu vay cho cde xi nghiép ve tb ohilc thuong
el c6 118n quen & nuwde minb bidt.

pléu 5
- MIEYW 'THUE NHAP KHfU V2 CAC THUE KHAC

Theo dlng lujt 1é vs céc phép quy hign hénb © wdi
pudc hei bén se widn thué nh§p khdu va cdc thué démb Véo

_héng trung biy ¢ hdl &b va tridn 18w cung nhu wdu héng

88 quéng cdo ti nudc ndy veo nudc kie. Nhing mEt hing va
mdu héng 46 se khdng duge x 1y nh§p veo néu khdng ¢ sy
ch8p thugn trudc che oo qusn co thdm quydn & nudc 40 vé
néu khdng tre thué phgp khdu vé céc logl thué khéc néu od.

biéu 6
PEE DO DPAT NGO TOI HUE QUOJ

1. Hei bén se dsnh cho nhsu ché a3 d8i ngd t61 bug
quéc trong viéc c8p gify phép xudt nhgp khdu v3 trong ¥ige
phén bd ngoeil t& ¢ 1ién quen d8n vige xudt nbép kbdu &d,
ctng nhy v8 mel w¥t 1i&n ouen tdL thué hél quen, cho thi
thué va 14 phi khéc deuh vdo hofc o lién gquen t&i hang
hoe xudt nbﬁp khéu, vé hei quen va cde tho tyc, tbé 1§,
ndi quy c6 1ién gusn khéc.

2. Nhing quy dink vé tiéuw chun 1ign quen toL ché &3
wu 881 thué qusn clis pustrells dénh che céc nuds deng
phét triln vBpn se tidp tyc &p dyng 461 vol Cong hod x8
891 chi nghls Vit Nem nhe véi ofe nuge khéc.
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3. Pogn 1 v 2 cis Didu nay se khéng ép dyng 461
vol nhimg wu t18n hodc wu d5i md bén nay ho¥o bén kie
ds ddnh theo mit ché 4§ wu 381 A5 co hosc theo bst o
mdt thoe thugp ho¥c ey dén xép nso hinh thénb bo¥c dus
t0L vigc 1§p mdt kbu vyc m§u dich ty do bo¥c mdt 1ién
higp quen thué ve khdng Sp dyng 461 vdi wu tién bo¥o wu
421 wd bén ndy hey bén kis dsnh cho vide budn bén vl
086 nNYPc. 0p chung Audng bidn gidi-voi nuweo mindhi

Disu 7
BAQ VE AN NINH QUOC GI#, SUC KHOE CON NGUOI
GIA SUC HOAC CAY (QOI

Xhdng c6 quy dinh néo ciis ben Higp dinh nsy duge
bidu theo ngbis 15 ngén cén bén ney hey bén kis ép dyng
ho§c thi hénh céc bign phép aé bso vé ndn en ninb qude
gis cge vink, boZc beo vé sy sOng con nguol, gie siic
hojc¢ cay ¢ol bodc a8 thyc bién nhung quyén va ngbIa
vy ovs wlnh theo 1u§t phép qulc té.

pisu 8
THINH TOMN

Moi thenh tosnh gids Comg hos xa hgi chu nghla
Vigt Nsw vé Pugtrelis se dugc tién hénh que céc ngdop
hiang @ bei nudc 48 duge phép mus bén ngoei té bing 4A6le
dustrslis ho¥o bdng cec ngogl t& ty do cbuyén a1 khsc
ma hei bén chép nhdn tkeo dlng cdc quy dink vé ngoei
h6i hign hdnh & hei nudc va theo cac t§p quin thdéng
thuomg ho¥c ¢b thé duwge t1én bdnh todn b hey timg
phBn bdng vigc giso héng theo cdc thoe thugn duge bei
bén obng chép nbgn.

bidu 9
VIEC TAI TRO HANG XULT KHAU CU? pUSTRALIS

Chinb pbi lustrslis se hét sic ¢85 glng dém bao
dsnh cho nudce Obng hos x8 hi chy nghis Vigs Nam nhung
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didu kién thenh tosn théng thuomg a8 treng trsi cho nhimg
heng hos xudt khdu cle rustralis thong que phuong thire '
t{n dung, 43¢ bigt t{v dyng trung vé dsi hgn ois chinh
phl se dsnb oko Cdng hod x5 hdi chu nghis Vigt New trong
nhing truong bop thich hop.

pieu 40
CO CHE PHOI HOP Vi THAM KHAC

1. Vigc thye hién Higp dinh ndy @oi hol phei ob ey
phéi hgp chit che va them khéo gilfs hei bén. Do do cé&o
bén d8ng ¥ thenh 1§p mdt Uy ben bdn hgp v thuong mei
ve bgp téc kinb té a8 thyc hign césc myc tidu cls Higp
ainb ndy. Uy ben niy gbr w8t b§ trudng ols mii pude 1lim
a8ng chd tich va céc thénb vién khdc.0y ben hdn bop se
nhom hop héng n¥m ho¥e kki cbn thidt. Céc phién hep se
duge t& ohlc lusn phién & Vi§t Nem vb & Pustrslis.

2. Oy ben hdd hop v& thuong mei va hgp téc kinh té
se !

8) Kidnm diédw lai-nbﬁng tién h{ trong qusn b§ thuong
wei v hgp téc kinh t§ rive céc bén 48 duwge qui dinh teong
Hiép ainb ndy vé 0d nbimg kidn hehi nhdp thic ady quen

hé bep too 45.

b) Ldm dBu mfi-1lidp lgc 48 phet bign ve gisl quyét
nhﬁng trd ngel trong thuchg thuong ol ve hgp t&6 kinh té
co thé cép trd viée thyc hién céc myc tisv cus Higp dinh
nhe d8 qui dinh trong dosn (e) cos &idu 2.

¢) Xem xét trong khudn khd ols Higp dinh niy,
nhing a5 nghi cbs chinh phi bén néy bhay bén kis nhim oo
rong va 48 deng hod hon nite quen hg budn bén giite hsi
NUas .

d) Xay dung nhing qui dfnh oBn thiét theo 40 cée
quen chitc 68 thd treo a8i théng tin o gisi dogn ABu vé
céc Ay 8n qusn trong trong tuomg 1si.



- 7 -

Didy 44
EIEU LUC. CU; HIEP DINH

1. Hiép dinb ndy co hifu lyc k& ti ngsy ky ve tiép
tyc hidu tyc trong 3 n¥m d3u. Ssu a6 no tifp tyc cd higu
lyc 4én ngey thk 90 seu khi chinbh phi bén ndy théng bao
cho bén kia bdng vén bén, qua dd&ns ngogl gleo, § dinh
ove wlnh wudn két thic Hiép dinb nay._ ‘

2. Khi Higp dinh ndy co higu lye, thl Higp ainb
thuong mei ky giife nudc Vigt Nem d&n ohl céng hod va
tustrelis ngay 26 thang 41 nim 1974 tsl Cenberrs se
chém aut higu 1lyc.

Nhifng ngwoi ky dudi ddy duge ohinh phi nudo minh
Uy quy3n 48 ky Hiép dinh ndy.

Lam tel HE N1, ngsy 14 théng 6 ndm 1990 thénb
hsi bén chinh bdng tifng Vigt New va tidng Jnb, cd bai
bén Ay ¢b gld tri nbw nhau,

THLY AT CONG HO2 Xﬁ HOI CHU NGHIf  THAY MIT LUBTRALIA

VIET NZM
(D8 ky) (D8 k¥)
22D
BO NGOLTI GISO 510 Y ggm cHINﬂ
-
- beo o 0,
s : 44 g thi hgnh"
. s - .
. He N1, ngsy &< théng 9 ndm 4994
Nol pgui 3 TL. BQ TRUONG BO NGOLI GILO
Vén phong HPET, Q.Vu tirwong vu LP vd Didu woe qudc €4

UB ke hogch NN
B§ Thuong nghidp,—""
BQ Tai _chinh,

an hang NN Vigt Nanm,
T ng Cyc Hel guen, Ll
UB Kboe hgo Nha nuoy,; Ye

Cong nghidp néngn ;f'j;49
B Nong nghlép va CNTP, = T
B§ Cbng nghiép nhe, e

DEQ Vigt Nem tgi fustrslis,
Yy I/ ve TED,
L (LPQT, Luu tri) .

f‘ﬂﬁﬂwfewﬁj NT Vidhra.
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AGREEMENT ON TRADE AND ECONOMIC CO-OPERATION
BETWEEN THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
ARD AUSTRALIA

The Socialist Repuhiic of Vietnam and Australia,

Noting the growth in’trade which has occurred between
their twc countries as a result of the Tr¥e Agreement between

‘Qg

their two Governments done at Canberra on 26 November 1974,
Desiring to further promote and expané mutually
beneficial trade and economic co-operation between thelr two

countries,

Having regard to their respective international rights

an obligations,
HAVE AGREED as follows:
ARTICLE 1

Obiectives

The objectives of tnis Agreement are to:

(a) Provide a framewotrk feor increasing the involvement of
- enterprises and organiszations in both countries in
bilateral economic, commercial, sclentific and

industrial co-gperation;

1§¢)) Fagilitate the identification of specific commsarcial

and investment opportunities in beth countries;

{c) Encourage co-operation in mutually beneficial ‘areas of
interest, particulerlv in the sectors of co-operation

identified in Article IIT af this Agrecement; and



(d)

Economic, Commercial, Sci

Encourage the expansion of financial and banking
co-operation,

entific_and Industrial Co-cperation

In furtherance of the objectives set ocut in Article I

of this Agreement, the Parties shall:

{a)

(b}

{c) :

(d)

Identify specific projects and other opportunities for
economic co-operation, investment in commercial
ventures and transfer of new industrial processes in
their respective countries, taking particular account
of the expertise anﬁ*interests of relevant enterprises
and organisations in the other cdlntry;

Promote and support trade and investment missions,
market analyses, exchange of commercial and marketing
information, business and instituticnal linkages, and
other initiatives and contacts which bring together
potential commercial pariners;

Encourage the mounting of fairs, exhibitions and othev
promotion activities by enterprises and organisations
of the other country; |

Encourage visits and exchanges of delegations and
specialists of relevant state and commercial
enterprises, economic development and research
institutes and establishments, and other appropriate
organisations;

Review impediments to trade which might hinder the ﬂ
i
achievement of the objectives of this Agreement,

noting the mechanisms for this purpose established by
this Agreement;

i - T



(£)

{g)

(h)

(i)

l.

3I

Encourage the transfer ¢f technology and new
industrial processes in order to promote the
adaptation and improvement of existing and new

products and processzes;

Encourage the establishment of consultancies, joint
ventures, licensing snd cther co-operative

arrangements between enterprises in the two countries;

Ezchange views and information through appropriate

forms on the formulation and application of science
and technology policies and promote co-oparation in
science and technology in arcsas of mutual interest,
gspecially those relevant to economic and sccial

development; and

Identify other forms of co-operation which may be
considered suitable by both Parties.

ARTICLE 111

Sectorg of Co-operation

The principal a:ieas of co-operetion shall be in

sectors of respective economic, commercial, industrial and

development pricrities of the Parties, and may include:

(a)
(b)

(c)
(4}
(e)
(£)

(9}
(h}
(1)
(3)

Energy and mining

Natural resources, inciuding resource managoment,
forestry, fisheries, livestock and crops
Infrastructure developmant

Agriculture and {vod processing

Trangportation

Light industry including teztiles, clbthing, footwear,
wool, cotton, skins and hides processing

Science and technology

Environment

Education

Information technology including communications
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(k) Barking and finance
(1) Tourism
{m) Other fields of co-operation that may be jointly
gdecided.
2. Nothing in this Article shall preclude the pursuit by

the commercial sectors of honth Parties of business
cpportunities in other product areas.

p

\RTICL

Ihyy
bes}

TY
i

P

Exchange of Information

1. The Parties shall exchange in a timely fashion
infermation relating to:

{a) Naticnal econcuic strategies, priorities, plans and
n

t
forecasts and cther significant policies and
developments which heve an impact on trade and
comrmerce betweern the two countries;
{h) Domestic laws, regulations and practices relevant to
trade and ecconemic co-operation between the two
countries or otherwise relevant to the achievement of
the objectives ovf this Agreement;

(c) The interests cof comnercial enterprises and
organisations in their respective countries in

importing and exporting goeds and services; and '

(a) Cpportunities for economic co-operation and investment
in commercial ventures in their respective cocuntries,
taking particular account of the expertise and

interests of relevang enterprise~ and organisations in
-
the cther country.

2, The Parties shall, where appropriate. bring such
information promptly to the notice of relevant commercial

enterprises and organisations in their respective countries.
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ARTICLE

e

Exemptions from Import Duties and Taxes

The two Parties shall, in accordance with the existina
laws and requlations of each country, exempt from payment of
import duties and taxes articles for display at fairs and
exhibitions, as well as samples of goods for advertising
purposes, imported from the country of the other. Such
articles and samples shall not be disposed of in the country
into which they are imported without the prior approval of the
comuetent authorities of that country and the payment of the
appropriate import duties and taxes, 1f any.

ART

(]

CLE V

Most Favoured Nation Treatment

1. The twe Parties shall grant each other most favoured
nation treatment in the issue of import and export licences and
the allocation of foreign exchange connected therewith, as well
as irn all respects concerning customs duties, other taxes or
charges imposed on or in connection withwﬁmported and exported
goods, and customs and other related formalities, regulations
and procedures.

2. The provisions of and criteria relating to the
Australian System of Tariff Preferences for Developing
Countries shall continue to apply tc the Socialist Republic of
Vietnam in like manner as to okher countries.

¥
3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to
preferences or advantages accorded by either'Party under an
established preference system or in accordance with any
agreement or arrangement constituting or leading to the
=stablishment of a free trade area or a customs union or to
preferences or advantages asccorded by either Party in trade
with countries having common borders.
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ARTICLE VII

w

Protection of Kational Securikty, Human,
Animal or Plant Life or Health

No provisions of this Agreement shall be interpreted
in such a manner s8s to vrevent the adoption or enforcement by
elther Party of measures to safeguard its national security or |
human, animal or plant 1life or health or to exercise its rights
and obligations under international law, |

\RTICLE VITI

5

Payments

All paymentis between Australia and the Socialist
Republic of Vietnam shall he made through banks in the Lwo
countries authorised to buy and sell foreign currency, in
Australian Dollars, or in other mutually acceptable freely
convertible currencies in accordance with the foreign exchange
regulations currently in force in the two couhtries and with
general customary practice, or, may be effected fully or
partially by the delivery of goods under arrangements mutually
acceptable to both partied.

o

ARTICLE T

Financing of Australian Exports

The Australian Government will use its best endeavours
to ensure that the normal facilities for the firancing of
Australian exports on credit terms, especially medium and long
sterm Covernment Credit will be available to the Socialist

Republic of Vietnam where this is appropriate.
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1.

Implementation of this Agreement shall require close

co-ordination and consuitation between the two Parties.
Consequently, the Parties agree to astablish a Joint Trade and

Economic Co-operation Committee to accomplish the objectives of

the Agreement. The Committee shall consist of a Minister from

each country who will act as co-chairmen and other members.

The Committee shall meet annually or as reguired. Meetings
will be held alternately in Australia and Vietnam,

shall:

{a)

(b)

(c)

(d)

The Joint Trade and Econcmic Co-operation Committee

Review progress in trade and economic co-operation
between the Parties provided for in the Agreement and
make recommendations concerning the enhancement of

such co-cperation:

Act as liaison point to address and resclve particular
impediments to trade and economic co-operation which
might hinder achievement of the chjectives of the

Agreement in accordance with Article Ii(e);

Consider proposgals made by either of the Governments,
within the framework of this Agreement, aimed at
further expansion and diversification of trade between
the two countries;

Establish such arrangements as may be necessary
whereby officials mig;t exchange information at an

early stage on significant forthceming projects.

‘



1.

This Agreement shall come into force on the date

CEntry intgo Force

signature and shall remain in force for an initial period

threeo

Yyears.

Thereafter it shall continue in force until

of
of
the

ninetieth day after either Government has given to the other,

through the diplematic channel,

to terminate the Agreement.,

2.

Agresment

Vietnam,

Upon the entry into force of this Agreement,

be in force.

done at Canbsrra on 26 November 1974,

the upd

!

r

o

have signed this Agreemoent.
i, O -
Toet IV I P AP S

Goverrnenks,

this

in the year Cne Thousand Nine Hundred

the
between Australia wnd tis Democratic Repubklic of

shall ceaseo

igned, being duly authorised

notice in writing of its desire

Tr..da

to

Dy

day

and

Ninety in two originals in the English and Vietnam languages,

both of which shall bhe equally authentic.

For the Socislist

Australia:

Republic of Vietnam:

For
¥
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